
SK ROBOTICKÝ ČISTIČ OKIEN
Preklad pôvodného návodu

SRW 6010WH



SRW 6010WH



A

1

3

2

4

5

6

7

B

1

2

3

4

5

6

7



C

D1

D2



E

F



- 1 -  01/2024  2024

SK Robotický čistič okien

Dôležité bezpečnostné pokyny

ČÍTAJTE POZORNE A USCHOVAJTE ICH NA 
BUDÚCE POUŽITIE. 

Všeobecné upozornenia
•	 Tento spotrebič nesmú používať deti.
•	 Tento spotrebič môžu používať osoby so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod 
dozorom alebo boli poučené o používaní spotrebiča 
bezpečným spôsobom a rozumejú prípadným 
nebezpečenstvám. 

•	 Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu 
nesmú vykonávať deti.

•	 Ak je prívodný kábel poškodený, jeho výmenu zverte 
odbornému servisnému stredisku, aby sa zabránilo vzniku 
nebezpečnej situácie. Je zakázané používať spotrebič 
s poškodeným prívodným káblom.

•	 Kvapalina alebo para nesmú vytekať smerom k zariadeniu 
obsahujúcemu elektrické súčiastky.

•	 Plniaci otvor nesmie byť počas používania otvorený. 
Dodržujte pokyny pre bezpečné doplňovanie nádoby 
s vodou.

•	 Spotrebič musí byť odpojený po použití a pred 
vykonávaním údržby používateľom na spotrebiči.
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•	 Spotrebič nesmie zostať ponechaný bez dozoru, zatiaľ čo 
je pripojený k napájacej sieti.

•	 Spotrebič sa nesmie používať, ak spadol, sú tu viditeľné 
známky poškodenia alebo netesní.

•	 Zabráňte prístupu deťom, ak je spotrebič pod napätím 
alebo chladne.

•	 Na napájanie spotrebiča používajte iba dodávaný adaptér!
•	 Tento spotrebič je určený iba na použitie v domácnosti a vnútri budovy. Nepoužívajte ho vonku.
•	 Tento spotrebič je určený na umývanie okien. Nepoužívajte ho na iný účel. Nepoužívajte ho na komerčný účel.
•	 Spotrebič používajte iba s originálnym príslušenstvom, ktoré sa s ním dodáva. Nepoužívajte iné príslušenstvo so spotrebičom ani nepoužívajte 

príslušenstvo tohto spotrebiča pri inom spotrebiči. Hrozí úraz elektrickým prúdom.
•	 Používajte spotrebič pri teplotách 0 až 40 °C.
•	 Pred pripojením prívodného kábla k sieťovej zásuvke sa uistite, že sa zhoduje vstupné napätie uvedené na typovom štítku s elektrickým napätím 

zásuvky.
•	 Spotrebič pripájajte iba k riadne uzemnenej zásuvke. Nepoužívajte predlžovací kábel.
•	 Prívodný kábel neodpájajte od zásuvky ťahom za prívodný kábel. Mohlo by dôjsť k poškodeniu vidlice alebo zásuvky. Prívodný kábel odpájajte od 

zásuvky ťahom za zástrčku.
•	 Prívodný kábel neklaďte cez ostré predmety. Dbajte na to, aby prívodný kábel nevisel cez okraj stola alebo aby sa nedotýkal zahriateho či horúceho 

povrchu.
•	 Prívodný kábel udržujte v suchu.
•	 Prívodný kábel nepripájajte a neodpájajte od sieťovej zásuvky mokrými rukami.
•	 Aby ste zabránili prípadnému úrazu elektrickým prúdom, nevystavujte spotrebič ani žiadnu jeho časť vode ani ich neponárajte do vody alebo inej 

tekutiny.
•	 Nepoužívajte spotrebič, ak nefunguje správne, ak bol poškodený alebo ponorený do vody.
•	 Spotrebič nerozoberajte, neskratujte ani neupravujte. Hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom. Spotrebič nevhadzujte do ohňa ani nevystavujte 

teplotám vyšším než 60 °C.
•	 Aby ste sa vyvarovali nebezpečenstva úrazu elektrickým prúdom, neopravujte robotický čistič okien sami ani ho nijako neupravujte. Všetky opravy 

zverte autorizovanému servisnému stredisku. Zásahom do spotrebiča počas platnosti záruky sa vystavujete riziku straty záručných plnení.
•	 Pred každým čistením alebo údržbou spotrebič vypnite a odpojte od zásuvky elektrického napätia.
•	 Pred použitím spotrebiča vždy plne dobite záložný akumulátor.
•	 Z plochy, ktorú budete čistiť, odstráňte prach, hrubé nečistoty, nálepky a pod. Záclony a závesy zložte, príp. zhrňte na stranu, aby nedošlo ku 

kontaktu so spotrebičom. Voľné časti by sa mohli namotať na spotrebič a spôsobiť škody na majetku.
•	 Plocha, ktorú budete čistiť, by mala byť suchá a odmastená.
•	 Ak je plocha, ktorú budete čistiť, opatrená ochrannou fóliou, nebude spotrebič fungovať správne.
•	 Spotrebič nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu a neumiestňujte ho do blízkosti otvoreného ohňa alebo prístrojov, ktoré sú zdrojom tepla.
•	 Nepoužívajte ani neskladujte spotrebič v mieste, kde sa používajú alebo skladujú horľavé, prchavé alebo výbušné látky.
•	 Nepoužívajte spotrebič na okne, na ktoré svieti slnko alebo ostré svetlo.
•	 Ak sa má spotrebič použiť na čistenie vonkajších skiel alebo okien, nesmie sa používať za dažďa, hmly, ak mrzne, sneží alebo je veterno.
•	 Pred použitím spotrebiča sa uistite, že je bezpečnostný kábel riadne pripojený.
•	 Pred spustením spotrebiča sa uistite, že sú držiaky správne nasadené a na držiakoch sú mopovacie návleky. Nepoužívajte spotrebič bez držiakov 

a mopovacích návlekov. Hrozí poškodenie spotrebiča alebo rozbitie skla.
•	 Nepoužívajte spotrebič na skle/okne, ktoré je rozbité, je prasknuté alebo inak poškodené.
•	 Minimálna hrúbka skla, na ktorom je možné spotrebič používať, musí byť aspoň 3 mm.
•	 Spotrebič nenechávajte bez dozoru, keď je zapnutý a v prevádzke. Dodržujte pokyny pre prichytenie na sklo a pre odstránenie zo skla, ktoré sú 

uvedené v tomto návode.
•	 Nezakrývajte ventilačné otvory spotrebiča. Hrozí jeho poškodenie.
•	 Uchovávajte vlasy, prsty, voľné kusy oblečenia a pod. v dostatočnej vzdialenosti od pohybujúcich sa častí spotrebiča. Voľné časti by sa mohli omotať 

alebo nasať a spôsobiť vážne zranenia alebo škody na majetku.
•	 Na čistenie plochy používajte iba čistú vodu. Nepoužívajte čistiace prostriedky ani chemické látky.
•	 Spotrebič je možné použiť na okná alebo zrkadlá bez rámov. Môže sa stať, že bude zobrazovať chybové hlásenie.
•	 Ak používate spotrebič na čistenie veľkých sklených plôch, napr. na čistenie sklenených dverí bez viditeľného rámu, ktoré zostávajú zatvorené 

počas čistenia, odporúčame pred takúto plochu umiestniť varovnú ceduľu.
•	 Pri použití spotrebiča na iných než vertikálnych sklách (napr. strešné okná) je možné, že spotrebič nezvolí správne trasu počas automatického 

čistenia. V takom prípade je nutné vyčistiť pomocou šípok na ovládači.
•	 Udržujte spotrebič čistý. Pri čistení a údržbe dodržujte pokyny uvedené v tomto návode.
•	 Po použití spotrebič vypnite a uložte na suché miesto mimo dosahu detí a domácich maznáčikov.
•	 Keď nebudete spotrebič dlhodobo používať, odporúčame pravidelne (každé 3 mesiace) dobíjať vstavaný akumulátor.
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•	 Ďakujeme, že ste si kúpili náš výrobok značky SENCOR, a veríme, že 
s ním budete spokojní. 

•	 Pred použitím tohto spotrebiča sa, prosím, oboznámte s návodom na 
jeho obsluhu, a to aj v prípade, že ste už oboznámení s používaním 
spotrebičov podobného typu. Spotrebič používajte iba tak, ako je 
opísané v tomto návode na použitie. Návod uschovajte pre prípad 
ďalšej potreby. 

•	 Minimálne počas trvania zákonného práva z chybného plnenia, 
prípadne záruky za akosť, odporúčame uschovať originálny prepravný 
kartón, baliaci materiál, pokladničný doklad a potvrdenie o rozsahu 
zodpovednosti predávajúceho alebo záručný list. V prípade prepravy 
odporúčame zabaliť spotrebič opäť do originálnej škatule od výrobcu.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS SPOTREBIČA
A1	 Kryt nádržky na vodu
A2	 Tlačidlo zapnutia/vypnutia
A3	 LED kontrolka
A4	 Bzučiak
A5	 Zdierka na pripojenie kábla

A6	 Dýzy
A7	 Držiaky mopovacích návlekov
A8	 Otvor na pripojenie 

bezpečnostného kábla

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POPIS DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA
B1	 Tlačidlo spustenia/prerušenia 

prevádzky
B2	 Tlačidlo zníženia výdaja vody
B3	 Tlačidlo zapnutia/vypnutia 

výdaja vody

B4	 Smerové tlačidlá
B5	 Tlačidlo zvýšenia výdaja vody
B6	 Tlačidlo lokálneho čistenia
B7	 Tlačidlo intenzívneho čistenia

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OBSAH BALENIA
•	 Robotický čistič okien
•	 Držiak mopovacieho návleku (2 ks)
•	 Diaľkový ovládač
•	 Mopovací návlek (10 ks) 
•	 Bezpečnostný kábel
•	 Prepájací kábel
•	 Adaptér
•	 Prívodný kábel
•	 Fľaša na vodu
•	 2× batéria typu AAA do diaľkového ovládača
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

REŽIMY ČISTENIA

Automatické čistenie
•	 Ide o hlavný program robotického čističa okien. Stlačte dlho tlačidlo 

spustenia/prerušenia prevádzky, aby ste robotický čistič okien zapli. 
Umiestnite robotický čistič okien na okno, ktoré chcete vyčistiť. Krátko 
stlačte tlačidlo spustenia/prerušenia prevádzky, príp. stlačte tlačidlo 

 na diaľkovom ovládači, aby ste robotický čistič okien spustili.
•	 Robotický čistič okien sa automaticky presunie nahor a potom 

doprava, až dorazí do pravého horného rohu, odkiaľ spustí čistenie. 
Robotický čistič okien bude opisovať krivku tvaru S, než zaznie 
zvukový signál, ktorý znamená ukončenie umývania daného okna.

•	 Ak je zapnutý výdaj vody, bude zapnutá pravá dýza pri pohybe 
smerom doprava a ľavá dýza pri pohybe smerom doľava.

Lokálne čistenie
•	 Vo vymedzenom priestore sa bude robotický čistič okien pohybovať 

smerom hore a dole. Ak je zapnutý výdaj vody, bude zapnutá dýza 
smerujúca nahor pri pohybe nahor.

Intenzívne čistenie
V tomto režime bude robotický čistič okien čistiť danú plochu dvakrát, aby 
bola zaistená maximálna efektivita čistenia.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

PRÍPRAVA NA POUŽITIE

Bezpečnostný kábel (obr. C)
•	 Koniec bezpečnostného kábla vložte do otvoru na pripojenie 

bezpečnostného kábla, ktorý sa nachádza v zadnej časti robotického 
čističa okien. Zaskrutkujte, až ucítite odpor.

•	 Vždy je nutné upevniť bezpečnostný kábel pomocou karabíny 
k pevnému predmetu, ktorý sa neohne a ktorý je dostatočne vysoký, 
aby zaistil bezpečnú prevádzku robotického čističa okien.

Držiaky mopovacích návlekov (obr. D1, D2)
•	 Držiaky pripevnite k spodnej časti robotického čističa okien.  

Na držiaku aj na mieste, kam sa má inštalovať držiak, sú žlté značenia 
„Pairing“. Tieto značenia na seba pasujú. Zarovnajte ich k sebe 
a mierne zatlačte, aby ste držiak pripevnili k spodnej časti robotického 
čističa okien.

•	 Na držiaky nasaďte mopovacie návleky.
•	 Ak sú sklá okien znečistené pieskom alebo prachom, utrite sklá 

najskôr ručne. Ak to nie je možné, vypnite funkciu výdaja vody a utrite 
nečistoty suchými návlekmi.

•	 Pred spustením robotického čističa okien sa uistite, že sú držiaky 
s návlekmi riadne pripevnené k spodnej strane čističa okien.

Naplnenie nádržky (obr. E)
•	 Uvoľnite kryt nádržky na vodu a pomocou fľaše nalejte do nádržky 

čistú vodu.
•	 Utrite vonkajší povrch robotického čističa okien suchou utierkou, ak 

dôjde k vyliatiu vody na vonkajší povrch.

Varovanie:
Do nádržky lejte iba čistú vodu. Nepoužívajte žiadne 
čistiace prostriedky. Mohlo by dôjsť k zaneseniu dýz 
a poškodeniu robotického čističa okien.

Poznámka: 
Mopovacie návleky je nutné v priebehu upratovania 
meniť. Ak na okne po umytí zostávajú špinavé kolesá, 
sú mopovacie návleky už špinavé a je potrebné ich 
umyť znovu.

Nabíjanie (obr. F)
•	 Robotický čistič okien nabíjajte iba pomocou dodávaného prívodného 

kábla a adaptéra.
•	 Koniec prepojovacieho kábla vložte do zdierky na pripojenie kábla. 

Druhý koniec prepojovacieho kábla pripevnite ku konektoru adaptéra 
a riadne dotiahnite v smere šípok, aby nedošlo k uvoľneniu. Koncovku 
prívodného kábla vložte do adaptéra a vidlicu vložte do sieťovej 
zásuvky.

•	 Ak LED kontrolka svieti na červeno, je nutné robotický čistič okien 
nabiť.

Dôležité:
Robotický čistič okien musí byť pripojený k zdroju 
napájania, keď je v prevádzke.

SK Robotický čistič okien
Návod na použitie
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OVLÁDANIE POMOCOU TLAČIDLA NA ČISTIČI
Tlačidlo na robotickom čističi okien slúži na základné ovládanie.  
Na pokročilé ovládanie použite diaľkový ovládač.

Zapnutie/vypnutie
•	 Stlačte dlho tlačidlo spustenia/prerušenia prevádzky, aby ste 

robotický čistič okien zapli.
•	 Keď sa spustí vetrák, priložte robotický čistič okien na sklo, ideálne do 

jeho stredu.
•	 Ak sa robotický čistič okien nemôže prichytiť ku sklu, skontrolujte, či 

sú držiaky mopovacích návlekov riadne pripevnené a v rovine; príp. či 
sú mopovacie návleky správne nasadené.

•	 Ak potrebujete robotický čistič okien vypnúť, stlačte dlho tlačidlo 
spustenia/prerušenia prevádzky.

Spustenie čistenia
•	 Keď je robotický čistič okien zapnutý, stlačte krátko tlačidlo spustenia/

prerušenia prevádzky a spustí sa automatické čistenie.

Prerušenie čistenia
•	 Zatiaľ čo je robotický čistič okien v prevádzke, stlačte krátko tlačidlo 

zapnutia/vypnutia a prevádzka čističa sa preruší.
•	 Na pokračovanie v čistení stlačte znovu krátko tlačidlo spustenia/

prerušenia prevádzky.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

OVLÁDANIE POMOCOU DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA
•	 Odstráňte kryt na zadnej strane diaľkového ovládača. Do diaľkového 

ovládača vložte 2 ks batérie typu AAA (2× 1,5 V). Pri vkladaní batérií 
dbajte na správnu polaritu, ktorá je vyznačená vnútri priestoru na 
batérie. Nasaďte a zacvaknite späť kryt.

•	 Ak sú batérie vybité, vymeňte ich za nové. Nekombinujte rôzne typy 
batérií alebo staré a nové batérie.

•	 Dosah signálu diaľkového ovládača je približne 6 m.
•	 Pri výmene batérií najskôr vyberte vyčerpané batérie a potom vložte 

nové.

Poznámka: 
Nikdy nekombinujte vyčerpané a nové batérie ani 
batérie rôznych typov.

Spustenie čistenia
•	 Stlačte tlačidlo  na spustenie automatického čistenia.

•	 Stlačte tlačidlo  na spustenie lokálneho čistenia.

•	 Stlačte tlačidlo  na spustenie intenzívneho čistenia.

Prerušenie čistenia
•	 Zatiaľ čo je robotický čistič okien v prevádzke, stlačte krátko tlačidlo 

 a prevádzka čističa sa preruší.
•	 Na pokračovanie v čistení stlačte znovu krátko tlačidlo .

Pohyb čističa
•	 Smerové tlačidlá slúžia na manuálny pohyb robotického čističa okien. 

Je však dôležité, aby nebol robotický čistič okien v prevádzke.
	– Tlačidlo  slúži na pohyb smerom hore.
	– Tlačidlo  slúži na pohyb dole.

	– Tlačidlo  slúži na pohyb doľava.

	– Tlačidlo  slúži na pohyb doprava.

Ak potrebujete zmeniť smer, najskôr stlačte tlačidlo , aby ste 
prevádzku robotického čističa okien prerušili, a potom stlačte tlačidlo 
vybraného smeru pohybu.

Výdaj vody

•	 Ak potrebujete zapnúť výdaj vody, stlačte tlačidlo .

•	 Tlačidlom  znižujete výdaj vody, tlačidlom  zvyšujete 
výdaj vody.

•	 Ak potrebujete vypnúť výdaj vody, stlačte znovu tlačidlo .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ODSTRÁNENIE ČISTIČA ZO SKLA
Ak potrebujete robotický čistič okien odstrániť zo skla, postupujte 
nasledovne:
1.	 Stlačte krátko tlačidlo spustenia/prerušenia prevádzky, aby ste 

prerušili prevádzku. (Tento krok preskočte, ak robotický čistič okien 
kompletne dokončil naplánované upratovanie.)

2.	 Uchopte jednou rukou robotický čistič okien a druhou rukou dlho 
stlačte tlačidlo spustenia/prerušenia prevádzky, aby ste ho vypli.

3.	 Teraz môžete odobrať robotický čistič okien zo skla.
Ak je robotický čistič okien príliš vysoko a potrebujete ukončiť čistenie, 
použite tlačidlo  na prerušenie prevádzky a použite smerové tlačidlá 
na diaľkovom ovládači, aby ste priblížili robotický čistič okien na dosah 
ruky a mohli ho vypnúť a odobrať zo skla.
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

VÝZNAM FARIEB LED KONTROLKY

Farba LED kontrolky Význam

Svieti na zeleno. Bežná prevádzka/pripravený na bežné 
použitie.

Svieti na zeleno a trikrát dlho 
zapípa.

Čistenie okna bolo dokončené.

Svieti červeno. Je nutné nabiť robotický čistič okien.

Bliká na červeno. Napájanie je odpojené. Znovu pripojte 
k napájaniu alebo odoberte zo skla.

Robotický čistič okien nie je správne 
umiestnený na skle. Skontrolujte 
nasadenie držiakov a nasaďte 
robotický čistič okien znovu.

Príliš veľké alebo naopak, nízke trenie. 
Vymeňte mopovací návlek.

Striedavo bliká na červeno 
a zeleno.

Porucha robotického čističa okien. 
Odpojte robotický čistič okien od siete 
a potom znovu zapojte. Ak porucha 
pretrváva, obráťte sa na autorizovaný 
servis.

OCHRANA PRI PRERUŠENÍ NAPÁJANIA
•	 Robotický čistič okien je vybavený akumulátorom, ktorý zaistí, že 

zostane čistič prichytený na skle až 20 minút, ak dôjde k prerušeniu 
napájania (napr. rozpojeniu kabeláže). V takom prípade zaznie 
zvukové a vizuálne upozornenie.

•	 Odstráňte robotický čistič okien zo skla a po obnove napájania ho 
znovu zapnite.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ČISTENIE A ÚDRŽBA
•	 Pred čistením odpojte robotický čistič okien od zdroja napájania 

a vypnite ho.
•	 Na čistenie akýchkoľvek častí spotrebiča nepoužívajte čistiace 

prostriedky s abrazívnym účinkom, riedidlá a pod., ktoré by mohli 
poškodiť povrch spotrebiča. Žiadna súčasť tohto spotrebiča nie je 
určená na umývanie v umývačke riadu.

Varovanie:
Aby sa zabránilo nebezpečenstvu úrazu elektrickým 
prúdom, neponárajte spotrebič, napájací kábel ani 
sieťovú zástrčku do vody alebo inej tekutiny.
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Nádržka na vodu
•	 Uvoľnite kryt nádržky na vodu a zostávajúcu vodu z nádržky vylejte.
•	 Nechajte kryt nádržky otvorený, aby nádržka vyschla. Inak hrozí 

tvorba plesne a nepríjemného zápachu vnútri nádržky.

Vonkajší povrch
•	 Vonkajší povrch robotického čističa okien utrite suchou utierkou.

Mopovacie návleky
Držiak mopovacieho návleku a mopovací návlek je nutné čistiť po každom 
použití, aby ste zabránili tvorbe plesne, škodlivých mikroorganizmov, 
ktoré môžu zapríčiniť nepríjemný zápach a môžu byť zdraviu škodlivé.
1.	 Odstráňte mopovací návlek z držiaka a držiak odstráňte z čističa.
2.	 Držiak mopovacieho návleku utrite mierne navlhčenou hubkou 

a potom utrite čistou utierkou dosucha.
3.	 Mopovací návlek vyperte ručne vo vlažnej vode s malým 

množstvom jemného prášku, vyžmýkajte v ruke a nechajte voľne 
uschnúť. Mopovací návlek neperte v práčke ani nesušte v sušičke.

Uloženie
•	 Ak nebudete spotrebič dlhšie používať, odpojte zástrčku od sieťovej 

zásuvky, nechajte spotrebič vychladnúť a vyčistite ho podľa pokynov 
v kapitole „Čistenie a údržba“.

•	 Pred uložením sa uistite, že sú spotrebič aj všetko príslušenstvo riadne 
čisté a suché. 

•	 Uložte spotrebič na suché, čisté a dobre vetrané miesto, kde nebude 
vystavený extrémnym teplotám a kde bude mimo dosahu detí alebo 
zvierat.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Príčina Riešenie

LED kontrolka bliká 
na červeno a znejú 
krátke pípnutia.

Došlo k rozpojeniu 
napájania, príp. je 
uvoľnený kontakt.

Prepojte všetky časti 
napájania.

Sklo alebo mopovací 
návlek sú príliš 
mokré.

Utrite sklo suchou 
utierkou, príp. vymeňte 
mopovací návlek.

Na skle je príliš 
mnoho nečistôt. 

Utrite sklo ručne.

Držiak nie je správne 
nasadený.

Odoberte držiak 
a nasaďte ho správne.

Sklo je mastné/
lepivé.

Utrite sklo ručne.

Nasávací otvor je 
blokovaný.

Odstráňte príčinu 
zablokovania.

LED kontrolka bliká 
striedavo na červeno 
a zeleno a znie 
varovné pípnutie.

Porucha na 
robotickom čističi 
okien.

Odpojte robotický 
čistič okien od siete 
a potom znovu 
zapojte. Ak porucha 
pretrváva, obráťte sa na 
autorizovaný servis.

Robotický čistič 
okien sa nepohybuje 
po skle.

Vymeňte mopovací 
návlek, príp. skontrolujte 
skrutky na čistiacom 
valci, či nie sú uvoľnené.

Držiak mopovacieho 
návleku sa počas 
prevádzky príliš 
chveje.

Mopovací návlek je 
príliš vlhký.

Vymeňte mopovací 
návlek.

Po spustení sa 
objavil malý únik 
vody.

Ide o normálny jav.

Po dokončení 
čistenia zostávajú na 
skle guľaté škvrny.

Použitý mopovací 
návlek nebol čistý.

Vymeňte mopovací 
návlek a spustite 
čistenie znovu.

Zdá sa, že bolo 
čistenie dokončené, 
ale čistič sa stále 
pohybuje.

Prerušte prevádzku 
čističa a odoberte ho 
zo skla.

Počas prevádzky 
dochádza k chybám 
pri čistení.

Prerušte prevádzku 
čističa, odoberte ho 
ručne, vypnite a potom 
znovu zapnite a spustite.

Robotický čistič 
okien schádza dole 
počas prevádzky.

Mopovací návlek je 
príliš vlhký.

Vymeňte mopovací 
návlek.

Sklo je príliš mastné 
(napr. od oleja 
v kuchyni atď.).

Prerušte prevádzku 
čističa, odoberte ho 
ručne, vypnite, vymeňte 
mopovací návlek 
a potom znovu zapnite 
a spustite.
Sklo je potrebné 
najprv ručne utrieť od 
mastnoty a potom začať 
s čistením.

Mopovací návlek je 
príliš suchý.

Zapnite funkciu výdaja 
vody.

Robotický čistič 
okien nedrží na skle.

Držiaky mopovacích 
návlekov nie sú 
správne inštalované.

Inštalujte držiaky 
správne, aby boli 
v rovine.

Mopovací návlek 
nie je správne 
nasadený.

Nasaďte mopovací 
návlek správne.

Sklo nie je rovné, je 
zaoblené/zakrivené 
alebo sú na ňom 
nálepky.

Používajte robotický 
čistič okien na rovnom 
skle a príp. nálepky 
odstráňte pred použitím.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

TECHNICKÉ ÚDAJE 
Napätie..................................................................................................................... 24 V~
Výkon..........................................................................................................................72 W
Hlučnosť...................................................................................................................70 dB
Rozmery...................................................................................... 278 × 140 × 80 mm
Akumulátor........................................................14,8 V, 650 mAh, 9,62 Wh Li-Ion
Nasávací výkon............................................................................2 000 – 3 000 Pa
Minimálna použiteľná plocha.........................................................300 × 300 mm 

Sieťový adaptér 
Menovitý rozsah napätia.....................................................................100 – 240 V~
Menovitý kmitočet........................................................................................50/60 Hz
Výstup........................................................................................................... 24 V    3 A

Zmeny textu a technických špecifikácií vyhradené.
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Originálne spotrebné príslušenstvo

SRX 6001 Mopovací návlek

Stupeň ochrany pred úrazom elektrickým prúdom:

Trieda II – Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom je zaistená dvojitou 
alebo zosilnenou izoláciou.

Výrobok je určený iba na použitie v domácnosti. 
Výrobok nie je určený na vonkajšie používanie.

Tento symbol označuje, že spotrebič sa nesmie 
používať, ak je vidlica poškodená.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie 
odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH AKUMULÁTOROV

Tento symbol znamená, že použité akumulátory 
a batérie nepatria do bežného komunálneho odpadu. 
Pre správnu likvidáciu odovzdajte použité akumulátory 
a batérie na určené zberné miesta. Správnou likvidáciou 
akumulátorov a batérií pomôžete predísť negatívnym 
dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH 
ZARIADENÍ

Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných 
dokumentoch znamená, že použité elektrické 
a elektronické výrobky sa nesmú pridať do bežného 
komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu 
a recykláciu odovzdajte tieto výrobky na určených 
zberných miestach. Alternatívne v niektorých krajinách 
Európskej únie alebo iných európskych krajinách môžete 
vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe 

ekvivalentného nového produktu.
Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné 
zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov 
na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli byť dôsledkom 
nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od 
miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta.
Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu sa môžu v súlade 
s národnými predpismi udeliť pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si 
potrebné informácie od svojho predajcu alebo dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný v Európskej únii. Ak chcete tento výrobok 
zlikvidovať inde, vyžiadajte si potrebné informácie o správnom spôsobe 
likvidácie od miestnych úradov alebo od svojho predajcu.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc 
EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.
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